
Connecting AH80 to your PC, SIP deskphone or smartphone/tablet

AH80 and the USB dongle are supplied pre-paired and ready for use. Slide the button to the 
middle position to power on AH80 and plug the USB dongle into your PC or SIP deskpone. 

Bluetooth

Slide the button to the end position and hold for 2~3s to power on AH80 and enter paring 
mode. Then, turn on Bluetooth on your Bluetooth device and select AH80 for pairing.

3.5mm Aux Cable

When AH80 runs out of power, you can also connect via a 3.5mm aux cable to listen to 
music or for communication.

USB Dongle

Function Instructions

Wireless charge 

Tap once: Volume -
Press and hold for 
1s: Previous track

Press once: Answer/end 
a call or Play/Pause

Press twice: Reject a call 
                 Press and hold 

for 1s:  Call Hold/Resume 
or wake up voice 

assistant (in idle state) 

Tap once: Volume +
Press and hold for 1s： 
Next track

Status Light

Left Right

Power Switch

Power Light

Press once: Mute on/off
Press and hold for 2s: 
Status light turns  
red/blue/off

Press once: ANC on/off, 
Transparency
USB Port  

Branchement de l'AH80 à votre PC, téléphone SIP ou smartphone/tablette

L'AH80 et le dongle USB sont fournis pré-appairés et prêts à l'emploi. Faites glisser le 
bouton en position centrale pour allumer l'AH80 et branchez le dongle USB sur votre PC 
ou votre téléphone SIP. 

Bluetooth

Faites glisser le bouton vers la position finale et maintenez-le pendant 2 à 3 s pour allumer 
l'AH80 et entrer en mode appairage. Ensuite, activez le Bluetooth sur votre appareil 
Bluetooth et sélectionnez AH80 pour l'appairage.

Câble aux. 3,5 mm

Lorsque le casque n’a plus de batterie, vous pouvez utiliser le câble audio 3.5mm pour vos 
communications et écoutes musicales.

Dongle USB

Instructions de la fonction

Charge sans fil 

Appuyez une fois ： 
Volume -

Appuyez et maintenez 
pendant 1 s ： Piste 

précédente

Branchez le connecteur Type-C d'une 
extrémité du câble USB sur l'AH80 et 
le connecteur Type-A sur le chargeur 
ou le PC. La charge complète du 
casque prend environ 2 heures.

Charge sans fil 

Placez l'écouteur gauche (marqué 
d'un « L ») sur la base de chargement 
sans fil. La charge complète du 
casque prend environ 2,5 heures.

Câble USB
Charge

Appuyez une fois :
 répondre ou mettre fin

 à un appel ou 
lecture/pause

Appuyez deux fois : rejeter 
un appel 

Appuyez et maintenez 
pendant 1 s : mise en 

attente/reprise d'appel ou 
réveil de l'assistant vocal 

(en mode veille)  

Appuyez une fois ： 
Volume +
Appuyez et maintenez 
pendant 1 s ： Piste 
suivante

Voyant de statut

Gauche Droite

Interrupteur d'alimentation
Voyant d'alimentation

Appuyez une fois : 
activer/désactiver le 
mode muet
Appuyez et maintenez la 
pression pendant 2 s : le 
voyant du statut devient 
rouge/bleu/désactivé
Appuyez une fois : ANC 
activé/désactivé, 
transparence

Port USB  

AH80 与电脑、SIP 桌面话机、智能手机或平板电脑连接  

AH80 和提供的蓝牙适配器是预先配对好且可直接使用的。拨动耳机的开关按键到中间位置将耳
机开机，并将蓝牙适配器插入电脑（或者SIP话机）的USB 接口。

蓝牙

将耳机的开机按键拨到底部并保持2~3 秒，让耳机开机并进入配对模式。打开蓝牙设备（如电脑、
SIP 话机、智能手机/平板电脑）端的蓝牙，找到AH80 并点击配对连接。

3.5mm 音频线

当耳机没电时，也可以通过3.5mm 音频线连接进行通信或聆听音乐。

USB 蓝牙适配器

使用说明

将 USB‒C 端插入耳机，同时将 USB-A 端
插入电脑或充电器充电。预计 2 小时充
满。

充电

无线充电

将耳机的无线充位置（左耳侧）平放在充
电底座上充电。预计 2.5 小时充满。

无线充 

轻触一下：音量 -
长按 1 秒：上一曲

短按一下：接听/挂断
电话或播放/暂停

连按两下：拒接电话
长按 1 秒: 保持/恢复

通话或唤醒语言助
手（空闲状态）  

轻触一下：音量 + 
长按 1 秒：下一曲

状态灯

左 右

开关按键  
电源灯  

短按一下：静音开/关
长按2 秒：状态灯切换（红/蓝/关闭） 

短按一下：降噪开/关/透传

USB 接口 

Plug the Type-C connector at one end 
of the USB cable into AH80 and the 
Type-A connector into  the charger or 
PC. It takes approx. 2 hours to fully 
charge the headset.

Put the left earphone (marked with 
“L”) onto the wireless charging base. It 
takes approximately 2.5 hours to fully 
charge the headset.

Charging

USB cable Wireless charging 
USB 线

AH80
 Quick User Guide

Guide d'installation rapide
快速用户指南

Input: 5V 1A (charger output）
Warning: Use a charger or wireless charger that has been approved by relevant authorities, 
complies with device electrical parameters, and local laws and regulations. Otherwise, fire, 
explosion, and other hazards may occur.

Dispose of it properly as this product contains a built-in rechargeable lithium battery.  Do not 
throw it into the fire. This may cause explosion hazards. 

输入： 5V 1A（充电器输出）
警告： 应使用经过相关部门批准、符合设备电气参数、符合本地法规要求的充电器或者无线充
电器，否则可能引发火灾、爆炸和其他危险。
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(RED), 2014/35/EU(LVD), 2014/30/EU(EMC), 2011/65/EU(ROHS), and 2015/863(RoHS). 
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Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016  and the Radio Equipment Regulations 2017
, the

The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
The equipment must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

 

FCC RF exposure warning

本产品含有内置可充电锂电池，请妥善处置。请不要直接投入火中，以免引起爆炸等危险。
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, The

：

Entrée : 5 V 1 A (sortie chargeur)
Avertissement : utilisez un chargeur ou un chargeur sans fil approuvé par les autorités 
compétentes, conforme aux paramètres électriques de l’appareil ainsi qu’aux lois et 
réglementations locales. À défaut, vous encourez un risque d’incendie, d’explosion ou autre.

Éliminez ce produit de manière appropriée car il contient une batterie au lithium 
rechargeable intégrée. Ne le jetez pas au feu. Cela pourrait entraîner un risque 
d'explosion.

Dahili bir şarj edilebilir lityum pil içerdiğinden bu ürünü uygun şekilde bertaraf edin. 
Ateşe atmayın. Patlama tehlikesine neden olabilir.

Продукт содержит перезаряжаемую литиевую батарею. Следуйте инструкциям 
по утилизации продукта. Не бросайте его в огонь. Нагревание продукта может 
привести к взрыву.

تخلص من المنتج بشكلٍ صحیح حیث یحتوي ھذا المنتج على بطاریة لیثیوم قابلة لإعادة الشحن. لا تتخلص من 
المنتج بإلقائھ في النار. فقد یؤدي ھذا إلى حدوث انفجار.

Descarte o produto corretamente pois ele contém uma bateria de lítio recarregável 
embutida. Não jogue no fogo. Isso pode causar perigo de explosão.

Smaltirlo correttamente dal momento che questo prodotto contiene una batteria al litio 
ricaricabile integrata. Non gettarla nel fuoco. Potrebbero verificarsi esplosioni.

Deséchelo de manera correcta; este producto contiene una batería de litio recargable. No lo 
tire al fuego. Esto podría producir una explosión.

Instructions de sécurité
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Entsorgen Sie das Produkt ordnungsgemäß, da sich in dessen Inneren ein Lithium-Ionen-Akku 
befindet. Werfen Sie es unter keinen Umständen ins Feuer. Es besteht die Gefahr einer 
Explosion.

FCC RF exposure warning

IC RF exposure warning

This device contains license-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada’s license-exempt RSS(s). Operation is 
subject to the following two conditions: 

(1) This device may not cause interference. 
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme 
aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes : 

(1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage; 
(2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage 
est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
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